
2004 다음세대재단 글로벌 문화다양성 지원사업  

<Youth 글로벌 문화프로젝트>부문 결과보고서  

    □ 팀   명 : 우리는 한베다  

□ 작성일    : 2004-9-12   

Ⅰ. 프로젝트개요  

 

1. 프로젝트명 : 가이아 프로젝트  

 

2. 목적 및 목표  

문화다양성이 사라져가고 있는 현실에서 우리는 어떻게 문화다양성을 유지하고 그것을 

향상시킬 수 있을 것인가? 문화는 사회가 형성되고 진행되어 온 과정에 의해 발생된 

것이다. 그러므로 자신이 속한 문화권의 시선을 바탕으로 다른 문화에 대해 알아보는 

행위는 "우물 안 개구리" 와 같은 한계를 가지게 된다. 문화를 단편적인 현상이나 

지식만을 가지고 우열을 판단하는 자체가 바람직하지 않은 행위이다. 따라서 우리는 

사전조사와 체험 활동, 그리고 학술제와 같은 일련의 문화교류를 통해 서로의 문화를 

알고, 더 가까워져야 할 것이다. 우리는 프로젝트 수행을 통하여 자신이 속한 사회의 

정체성을 확립하고 그것을 바탕으로 문화의 상대성을 받아들일 수 있는 문화적 융통성을 

향상시킬 수 있다.  

 

3. 일시 : 2004.8.22~2004.8.27  

 

4. 장소 : 베트남 하노이  

 

5. 프로젝트 대상 및 참가자 명단(이름, 국적, 나이, 소속) 총 인원 : 14 명  

  한국 - 6 명, 베트남 - 8 명  

이름 국적 나이  소속 

김 향 대한민국 22 한양대학교 정보사회 

노성래 대한민국 24 한양대학교 신문방송 

윤수정 대한민국 21 세종대학교 호텔경영 

이응선 대한민국 25 한양대학교 정보사회 

정성호 대한민국 26 한양대학교 정보사회 

정희영 대한민국 24 한양대학교 정보사회 

Phuong Bich Nga 베트남 22 국립하노이대 한국어 

Le Van Chuyen 베트남 22 국립하노이대 한국어 

Dao Phung Lan 베트남 22 국립하노이대 한국어 

Mai Thi Thanh Huong 베트남 22 국립사범대 한국어 



Bui Van Chien 베트남 21 국립하노이대 한국어 

Vu 베트남 21 국립하노이대 한국어 

Van 베트남 21 국립하노이대 한국어 

Quynh 베트남 21 국립하노이대 한국어 

 

Ⅱ. 프로젝트 내용  

 

 

날짜 프로젝트내용 장소 
대상 및

참가자
비고 

2004.8.23
팀원들 간의 Ice Braking 및

하노이 시장 탐방 

36 거리, 동수안 시장, 

호암끼엠호수 주변 

팀원 

전원 

일정 중간 중간 

휴식 겸 토론 

2004.8.24

베트남 정신적 지주 호치민

알아가기 및 베트남 민족의

뿌리 이해 

호치민 묘, 호치민 

박물관, 문묘, 민족학 

박물관  

팀원 

전원 
  

2004.8.25
베트남의 자연환경 및 

문화재 탐방 
하롱베이 

팀원 

전원 

이동, 저녁식사후의

침목도모 및 토론

2004.8.26 베트남 역사의 이해 역사박물관, 여성박물관
팀원 

전원 
  

2004.8.27
베트남 전쟁의 상처, 그 

역사의 순간으로 

대성당, 

호아로 수용소, 하노이

타워즈, 슈퍼마켓 

한국 

팀원 

알정 종료 후 

마무리 토론 

 

Ⅲ. 프로젝트 평가  

 

베트남 현지조사가 우리 프로젝트의 종료가 아니라 중간 단계임을 감안하여 

베트남 현지조사 자체만을 평가하였다.  

베트남 현지 조사평가의 기준은 

① 베트남 현지조사가 처음 목적에 얼마나 부합하여 수행되었는가? 

② 현지조사 이후에 어떠한 인식의 변화가 있었는가? 

③ Vietnam 팀과는 상호 협조적으로 현지조사를 수행하였는가? 

④ 현지조사의 한국팀원들은 얼마나 적극적으로 참여했는가?  

이다.  

 

 



▼ 이하 현지조사평가에 대한 회의 요약  

 

1. 처음 목적과 부합했는가? + 2. 현지조사 이후 인식변화는 있었는가  

희영 

우리가 흔히 제 3 세계라는 말을 들었을 때, 우리보다 낙후된 국가의 이미지를 

떠올린다. 우선, 우리부터 제 3 세계에 대한 일반적인 편견은 버려야 한다. 우리

팀간 친목 도모에 조금 치우친 것 같아 아쉬움이 남는다. 그러나 우리는 체험해

보지 않으면 알 수 없었던 베트남 사람들의 생활 면모를 알게 되었다는 점에서 

60%정도 목적과 부합하여 성공적으로 다녀온 듯하다. 

응선 

베트남 팀 자체가 한국어를 전공하는 학생들이라는 점에서 베트남 대학생들을 

판단하기는 어렵다. 그러나 한국어를 자유자재로 구사할 수 있는 그들이었기 

때문에 우리가 베트남에 대해서 더 많은 것을 알아 갔다고 생각한다.  

향 

우리와 베트남 친구들은 다르지 않다. 그들도 2004 년 지금을 살아가는 우리와 

비슷한 고민을 하는 또래의 대학생 이다. 합숙 생활이 베트남 팀과 한국팀이 

친해지는데   가장 큰 공헌을 했다고 생각한다. 그러나 우리가 프로젝트에 임할

때, 우리 스스로    글로벌 에이전트의 역할보다는 개인의 친분에 더 신경을 쓴

것 같은 점이 아쉽다. 

수정 

70~80%성공 했다고 본다. 한국팀이 베트남에 가기 전에는 다양성에 대해 한국

대학생들과 다른 것을 배우고 느끼려고 했으나 그런 점은 많지 않았다. 좋은 

경험이었으며, 우리는 이 경험을 다른 사람들에게 어떻게 보여줄 것인가 

고민해야한다. 

성래 

70%성공 이라고 본다. 우리는 베트남에서 우리가 문화를 받아드릴 때 얼마나 

편협한 시각을 갖고 있었는지 느꼈다. 그러나 우리가 이러한 타 문화를 느낄 때

어떠한 자세가 바람직한 지 구체적인 방법의 제시를 하지 못한다는 점에서 

아쉽다. 

성호 

다양성 존중은 문화 간 차이를 찾는 일에서 시작하지 않는다. 그리고 문화 간

서열도 존재하지 않는 다는 점에서 국적에 따라 사람을 평가하는 일은 옳지

않다는 것을 알게 되었다. 다소 경제력의 규모는 차이가 있으나 동시대를

살아가는 대학생으로서 베트남과 한국의 학생은 다르지 않다는 것을 배웠다. 

이것이 다양성 이해의 첫걸음이라고 생각한다. 

:  

⇒ 종합  

베트남 현지에 가기 전까지 한국팀은 다른 것을 찾으려고 노력 했다. 그러나 베트남 

친구들과 알아가면서 우리는 서로 다른 점 보다는 우리는 같은 시대를 살고 비슷한 고민을 

한다는 대학생이라는 것을 느끼고 왔다. 그들 역시 그 나라의 젊은 세대들이며 위세대와 

세대차이가 있고 우리와 비슷한 life style 을 가지고 있다. 다만 국가차원의 경제력 차이만 

있을 뿐이다.  



프로젝트 초기에는 문화의 경제력은 별개의 문제라고 생각했으나 미국식 life style 이 전 

세계 적으로 보편화된 현실에서 경제력을 배제할 수는 없다는 것을 느꼈다. 그러나 

경제력이 문화를 가려서는 안 된다. 경제가 문화의 한 부분이고 영향을 줄 수는 있으나 

경제력차이로 문화의 우열이 있을 수는 없다.  

한 가지 간과하지 말아야 할 점은, 우리와 일주일 동안 캠프를 한 친구들은 한국어를 

전공으로 하는 학생들 이라는 점이다. 그들은 이미 한국을 잘 알고 한국인들과 교류를 

빈번히 하는 학생들이라서 일반 베트남의 대학생들보다 우리와 비슷하다고 느낀 부분도 

있을 것이다. 또한 세미나를 할 때나 토론을 할 때 우리의 관심사 쪽으로 대화를 이끌어 간 

점이 미흡한 점으로 지적되었다. 우리가 어떠한 문제에 대해 이야기를 할 때 그에 따른 

선별된 대답의 가능성도 염두 했으면 더 많은 것을 알아 올 수 있었을 것이다.  

 

3. Vietnam 팀과 상호 협력적이었는가?  

그렇다. 초면이라는 어색함을 깨려고 수많은 ice braking 과 개인적인 얘기를 많이 하며 

친해진 것 같다. 그러나 한국팀이 주축이 되어 만들어진 프로젝트의 특성상 한국팀이 

베트남 팀을 리드했다는 점이 아쉬움으로 남는다.  

 

4. 얼마나 적극적으로 참여했는가?  

모두들 적극적으로 알려고 노력했다. 이동 할 때에도 서로에게 궁금했던 점이나 조금 전 

방문했던 곳에 대한 얘기를 끝임 없이 하며, 우리의 얘기를 함과 동시에 그들의 얘기도 

알고 싶어하고 듣고 싶어하는 열린 자세로 현지조사에 임하였다.  


